Sepher Philippim (Philippians)
Chapter 1
Shavua Reading Schedule (40th sidrot) - Phil 1- 4, Col 1 - 3
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1. Polos w'Timothios ab’dey haMashiyach =hal-haqg’dshim
Mashiyach hem b’Philippi ~haheg’monim w'hashamashim.
Phil1:1 Polos (Shaul) and Timothios, servants of the Mashiyach ,
the holy ones in the Mashiyach they are in Philippi,

the bishops and the deacons:
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2. chesed lakem w'shalom ‘Abinu

wa haMashiyach.

Phil1:2 Grace to you and peace our Father
and (Master) the Mashiyach.
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3. ‘odeh | zak'ri ‘eth’kem.

Phil1:3 I thank my remembrance of you,
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4. w'thamid b’ -t’phllothay eth’chcmen sim’chah ’hem

Phil1:4 always in my prayers you 2!l making request joy,
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5. al=hith’chab’ruth’kem ‘c/~hab’sorah ~hayom hari’shon w' ad~henah.

Phil1:5 your fellowship in the good news the first day now.
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6. ubatuach math’chil bakem
hama“aseh hatob shegam-yig’m’renu “ad-yom haMashiyach.
Phil1:6 For ' am confident He has begun a good work in you,

also shall complete it until the day of the Mashiyach.
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7. kara’uy li lachashob 'hem ba”abur s’ethi ‘eth’kem bil’babi b’moseray
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ub’hats’diqgi w'chaz’qi ‘eth-hab’sorah i ‘atem 'hem chaberay Hechased.

Phil1:7 Even as it is fitting me to think this you, because I may bring with you
my heart, both in my bonds, and in the defense and vindication of the good news,
you 2!l of you are partakers of grace.
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8. I""ed li ‘asher nik'saph'ti I’ :.//’kem b’ahabath haMashiyach.
Phil1:8 is my witness,
how I long for you the affection of the Mashiyach.
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9. w' al-zo’th mith’palel “od tir'beh
w’thig’dal ‘ahabath’kem I’has’kel u ~da’ath.

Phil1:9 And therefore | pray, your love may still increase
and abound in wisdom and knowledge,
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10. I'ma’an ted’"u tob lara™ wi zakim
ub’li mik’shol ~yom haMashiyach.

Phil1:10 so that you shall know good and evil, in order to he pure,
and without obstacle the day of the Mashiyach,
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1. p'ri hats’daqah “al-y’dey haMashiyach
k’bod w’lith’hilatho.
Phil1:11 with the fruit of righteousness through the Mashiyach,
the glory of and to His praise.
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12, w’hin’'n' modi a ‘eth’kem ‘echay
mah-sheba’ «lay lo’ ba’ ‘ela’ I'yith'ron hab’sorah.

Phil1:12 Behold, ! inform you, my brothers, whatever does not only come me
but comes the advancement of the good news,
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13. ad nig’lu mos’rothay baMashiyach =sha ar hamele’k u hanish’arim.
Phil1:13 so my bonds in the Mashiyach are manifest the king’s gate,
and others,

DITRRI PRN IDIVIT )TN DMRT 3N
MR TI53 NTITIR 72T 03353 PIONM

14. w'rob ha’achim hosiphu ‘omets b’mos’rothay
w’hith’chaz’qu I’babam I'daber ‘eth-hadabar b’li-phachad.

Phil1:14 and many of the brothers , having increased confident
of my bonds, became stronger in their hearts
speak the Word of without fear.
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15. hen yesh mak’rizim ‘eth-haMashiyach miqgin’ah warib
w'yesh mak’rizim mimachashabah tobah,

Phil1:15 Some of them have the announcement of the Mashiyach envy and strife,
and some have the announcement of good thought,
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17. w'eleh me’ahabah ba’asher hem yod’"im ki-nathun I’hats’diq ‘eth-hab’sorah.

Phil1:16 but those of love, as they know am appointed
for the defense of the good news,

=9MR—3%3 XD MUwRTTNR DD 2TRR PR T
PARINTOY IR A0S OY3wn D

16. ‘eleh mim’'ribah mak’rizim ‘eth-haMashiyach lo’ b'leb-
chsh’bim tsarah al-moseray.

Phil1:17 those preach the Mashiyach of contention, not heart,
they are thinking to add trouble (0 my bonds.
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18. mah-b’ka’k ubil’bad sheyuk’raz haMashiyach “alilah

u 'emeth bazo'th sameach w’ samech.

Phil1:18 what is like this? And only the Mashiyach is proclaimed
pretense truth, and in this ! rejoice. to rejoice,
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19. i yode a gam zo’th tih’yeh-li lishu ah bith’philath’kem
ub’"ez'rath haMashiyach.

Phil1:19 for | know this, too, shall turn to my deliverance your prayers
And the supply of of the Mashiyach,
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20. w'ochil wa'aqaueh shel’ ‘ebosh ~dabar - =bitachon

ka'’asher ken “atah yith’gadel haMashiyach b’guphi =b'chayay ‘im~b'mothi.
Phil1:20 according to the earnest expectation and my hope,

that I shall not be ashamed things, that boldness, as R

so now also the Mashiyach shall be magnified in my body, life death.
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21. i haMashiyach hu’ chayay w'hamaweth rewach-'i.

Phil1:21 me, to live is the Mashiyach and to die is gain.
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22. =chayay babasar yosiph-li p'ri "amaili lo’ ‘eda” b’'mah ‘eb’char.

Phil1:22 I live in the flesh is to me a fruit of labor is added,
then I do not know what I shall choose?
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23, ki ‘achuz sh’ney ts’dadim ‘iu’thah "hipater
w'lih’yoth ~haMashiyach ki-zeh hamub’char.

Phil1:23 am hard pressed on both two sides of a desire (o depart
and (o be the Mashiyach, this is much better choice,
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24. ‘abal “amod basar tsari’k yother kem.

Phil1:24 but to remain the flesh is more necessary you.
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25. wa’ani boteach w'yode™a ’iuather w’e"emod =kul’kem yachad 'amets
‘eth’kem ul’hag’dil sim’chath ‘emunath’kem.

Phil1:25 And I, being persuaded of this, know I shall continue
and remain you all together to embrace you and fo increase the joy of the faith,
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26. tirbeh al=yadi t’hilath’kem
Mashiyach shubi labo’ kem.
Phil1:26 your boasting may increase in my hand
the Mashiyach my return to come to you.

02°2Y vRuiy Ty’ mwnT naipad MN7D ™I P
MN3 ORN DRPY P NITITOR DRNINTD "Ri1D-DN
ITYAT NPRY TYA onemh NON WD) CNN DOTTW NN

27. raq hith’nahagu b’sorath haMashiyach ‘esh’ma’ kem
=b’bo’i lir'oth’kem ‘im-= rachoq sheqgayamim ‘atem ‘achath
w' 0z'rim ‘othi nephesh ‘achath I’hilachem b’ " ad ‘emunath hab’sorah.
Phil1:27 Only behave yourself the good news of the Mashiyach,
I shall hear of you when I come to see you absent,
you are standing firm in one , with one soul, to help me to strive together

for the faith of the good news,
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28. w'eyn’kem charedim hamith’gomamim zo'th lchem
‘oth '"ab’dam w’lakem lishu ath’kem w'gam-zo’th .
Phil1:28 and you are not frigthened in the ones opposing

are (o them that this is a sign of destruction, but to you your salvation,
and this too,
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29. 2i=lakem nitan ['hith’ " anoth b’ "ad haMashiyach w’lo’-’ha’amin .
Phil1:29 you it is given (o suffer behalf of the Mashiyach,
not believe R
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30. ki gam=lakem hamil’chamah r’'ithem bi

wa “atah shom’”im ‘atem “alay.

Phil1:30 also o you is the same struggle you saw in me,
and you now hear to be in me.
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Chapter 2
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1. laken ‘im=yesh tokachath baMashiyach ‘im-tan’chumoth ha’ahabah
=cheb’rath =rachamim w’chem’lah.

Phil2:1 Therefore if there is an encouragement in the Mashiyach, if there is a comfort
of love, '/ there is a fellowship of , if an affection and compassion,
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2. hash'limu-na’ ‘eth-sim’chathi bih’yoth la leb ‘echad
w'ahabah ‘achath w'nephesh ‘achath w’ ‘echad.

Phil2:2 Please make my joy complete have one heart,
one love, and one soul, and one
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3. w'al- dabar H'dere’k m'ribah ‘o k’bod
=b’shiph’luth ruach yach’shob ‘ish ‘eth-re ehu gadol mimenu.

Phil2:3 no do anything by the way of strife glory;
the spirit of humility let each consider his neighbor greater him.
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4. ~‘echad ‘al-yid’ag =lo I'bado =gam chabero.
Phil2:4 one should look out not only the things are o' him
also the things are of his friends.
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5. I’bab’kem kil’bab haMashiyach .
Phil2:5 your heart like the heart of the Mashiyach ,
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6. ‘aph ki- d’muth

lo’~chashab lo ['shalal heyotho shaweh .
Phil2:6 , although the form of ,
did not regard ‘o spoil Him to be equal ,
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7. =hiph’shit ‘eth- wayil’bash d’muth “ebed
wa domeh lib’ney ‘adam wayimatse’ bith’kunatho k’ben ‘adam.

Phil2:7 emptied , taking the form of a servant, and
in the likeness of the sons of men, being found 'n His appearance as the son of a man,
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8. wayash’pel ‘eth- wayikana” ~maweth =mithath hats’llbah.

Phil2:8 He humbled and became obedient death,
the death of the crucifixion.
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9. “al-ken hig’biho m’od wayiten-lo shem =2c =shem,
Phil2:9 Therefore greatly exalted Him,
and gave the Name that is name,

772-52 YODR ywiiT owa Twise
PORS NOEmY PINDY DMED W

10. shem tik'ra” 2al=- bere’k

bashamayim uba’arets umitachath la’arets.
Phil2:10 the Name of knee should bow,
of those are in the heavens and on earth and under the earth,
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Mn.wio- todeh haMashiyach ['k’bod ha’Ab.
Phil2:11 and that shall confess the Mashiyach is ,
the glory of the Father.
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12. laken chablbay ka’asher sh’ma"tem li ="eth ken lo’ h’yothl ‘ets’I'kem bil’bad
="od yother “atah rachoq mikem tig’ u lith’shu”ath naph’shotheykem
yir'ah ubir’ adah.
Phil2:12 Therefore, my beloved, just as you have obeyed.
Yes, not only being with you, now much more am far you,
you shall work out the salvation of your soul fear and trembling,
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13. ki hapoel bakem gam=lach’pots gam-=iph' ol r’tsono.

Phil2:13 for it is who is working in you,
both to desire and to work as His desire.
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14. “asu al=dabar b’lo’ th’lunoth ub’lo’ m’zimoth.

Phil2:14 Do 2!! things without grumblings and without disputings,
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15. 'ma“an tih’yu ut’horim b’ney ‘eyn-mum bam b’tho’k dor “igesh
uph’thal’tol =ta’iru hem ki “olam.

Phil2:15 so that you may be and innocent,

the sons of without blemish in them, in the midst of a crooked

and perverse generation is them you shine as the world,
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16. machaziqgim bid’bar hachayim !ith’hilah /i b’'yom haMashiyach

lo’ rats’ti w'lo’ lariq yaga'ti.
Phil2:16 holding on the Word of life, a boast to me in the day of the Mashiyach,
not vain nor labored in vain.
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17. gam hi=‘usa’k al-zebach ‘emunai':h’l;aem
wa abodathah hin’ni sameach w’sas =hul’kem.

Phil2:17 even if I be offered the sacrifice
and service of your faith, behold, ! rejoice and I rejoice you
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18. w'kakah sim’chu ‘aph-‘atem w'sisu e

Phil2:18 So you too, rejoice and rejoice me.
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19. wgiueythi sh’loach kem bim’herah ‘eth-Timothios
tanuach da™ti b’hiuada’ li sh’lom’kem.

Phil2:19 But | hope send Timothy to you shortly,
also may of good comfort, when I know your state.
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20. ‘eyn-'iti ‘ish kil’babi leb shalem yid’ag lakem.
Phil2:20 there is no one me in my heart,
s the heart, shall take care for your welfare.
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21. am ‘eth =lahem yid’rshu w'lo’ ‘eth- haMashiyach.
Phil2:21 of them are they seek,
and not the things are the Mashiyach.
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22, w'otho y'da™'tem I»i bachun hu’
kaben ha obed ‘eth-‘abiu ken ti ba abodath hab’sorah.

Phil2:22 But you know he has proven himself, as a son with his father,
he has served me in the service of the good news.
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23. w'otho ‘aqauch lish’loach kem maher ka'’asher ‘er’eh mah-yih'yeh li.

Phil2:23 With him I hope to send (o you quickly, when I see what I shall have me.

TTTRD ODODR NIIN ODIRTDI TWR 177D PRI
24. ubatach’ti gam~ ‘abo’ ‘aleykem bim’herah.
Phil2:24 And I trust myself shall also come shortly.
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25. w'chashab’ti I'chobah | [ish’loach ‘eth-‘Epaph’roditos ‘achi
w' 0z'ri wachaberi batsaba’ w’hu’ sh’lichakem um’sharathi ts’rakay.

Phil2:25 But I thought it was necessary send Epaphroditus,
my brother and my fellow worker and fellow soldier in the army,
and he was your apostle and your minister (0 my need,
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26. hayah nik’saph 'hem
w’ne 'tsab m’od al- sh’ma’™’tem ki chalah.

Phil2:26 he was longing you
and was very saddened you had heard he was sick.
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27. chaloh chalah w'natah [amuth richam alayu
w'lo’ “alayu bil’bad i gam=~"alay richam shel’-yabo’ "alay yagon “al-yagon.
Phil2:27 For he was sick and was destined (0 death,

had mercy on him, and not on him only also on me,
that no sorrow shall come me SOrrow.
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28. laken mihar'ti ush’lach’tiu ‘aleykem tir'uhu

w’thashubu /is’moach w'gam- y’goni.

Phil2:28 Therefore I hastened and sent him you see him again you might rejoice,
and also to my Sorrow.
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29. “al-ken qab’luhu kal-sim’chah w'hogqiru ‘anashim 2amohu.

Phil2:29 Therefore, receive him all joy,
and hold such ones 2¢ he in esteem.
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30. ma aseh haMashiyach higi'a ~-maweth wateqal naph’sho
‘eth- chasar’tem b’shareth’kem ‘othi.
Phil2:30 he was nigh death the work of the Mashiyach,
risking his life was lacking in your service toward me.
Chapter 3
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1. wod ‘achay sim’chu hen-lik’tob
w'lish’noth lakem azo’th lo’ torach hu’ li w’lakem hu’ I'chizugq.

Phil3:1 Finally, my brothers, rejoice . write such things 0 you,
me indeed is not troublesome, but you it is to strengthen.
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2. hizaharu ~hak’labim hizaharu ~hapo alim hara’im hizaharu =hachitu’k.

Phil3:2 Beware of the dogs, beware of the evil workers, beware of the mutilation.
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3. ki ‘anach’nu b’ney hamilah ha ob’dim ‘eth-

umith’pa’arim > cMashiyach w'eynenu bot’chim babasar.
Phil3:3 for we are the sons of the circumcision, who serve ,
and boasting i1 the Mashiyach and we have no confidence in the flesh,
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4. ‘aph “al-pi shegam-l' yesh lib’toach babasar
w'im=yo’mar ‘ish sheyakol hu’ lib’toach babasar ‘achath hkamah w'kamah.

Phil3:4 even though | also might have confidence in the flesh.
anyone else says he could have confidence in the flesh, | am on one more and more,
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5. nimol ben-sh’'monath yamim mib’ney Yis'ra’El mishebet Bin’yamin
“Ib'ri ha’lb'rim 'Thorah Parush.

Phil3:5 was circumcised eight days old, of the sons of Yisra’El,
the tribe of Benyamin, a Hebrew of the Hebrews, as (o the Law, a Parush,
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6. 'gin’ah rodeph ‘eth- u 'tsid’gath haTorah b'li-dophi.

Phil3:6 zeal, a persecutor of ,
the righteousness of the Law, faultless.
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7. w’hayith’ronoth ha’eleh chashab’ti i ['ches’ronoth haMashiyach.

Phil3:7 But what things were gains (0 me,
those things I have considered ¢ loss of the Mashiyach.
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8. w'gam ‘ani chsheb ‘eth- ches’ron ma alath da“ath

haMashiyach chisar’ti ‘eth-naph’shi =‘eleh
wa’ech’sh’bem [is'chi ‘eth~-haMashiyach ul’himatse’ bo.
Phil3:8 And |, also, consider =’ things ' be loss
the excellence of knowledge of the Mashiyach ,
for , I have lost my soul these things,
and consider them to distract me of the Mashiyach and to be found ,
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9. w'lo’ =li tsid’qathi haTorah
=be’emunath haMashiyach hats’dagah haba’ah '‘emunah.
Phil3:9 and not righteousness which is of the Law,
that which is faith in the Mashiyach, the righteousness
which comes faith,
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10. lada”ath w'eth-g’burath t'chiatho w'cheb’rath “inuyayu ul’hidamoth 'motho.

Phil3:10 to know and the power of His resurrection
and the fellowship of His sufferings, and to be conformed (o His death,
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1. ‘ukal I'hagi”a lith’chiath hamethim.

Phil3:11 if I may be able to attain to the resurrection from the dead.
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12. o’ R'ilu hisag'ti

‘er’doph ‘asig gam-~ haMashiyach .
Phil3:12 Not as though I have already obtained already ,
I pursue, if I may lay hold that the Mashiyach
also .
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13. ‘achay ‘eyneni ‘omer k'bar hisag’.ti =‘achath dibar’ti

=shokeach ‘eth- me’acharay w’esh’tateach ‘el- P .
Phil3:13 My brothers, | do not consider I have already laid hold of it,
one of my words: have forgotten is behind me
and I am reaching out ,
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14. w' = ~-hamatarah ‘er’'doph ‘eth-s’kar hanitsachon

hu’ baq’ri’ah =ma’lah Mashiyach .
Phil3:14 I press on the goal for the reward of victory
it is in the calling of the high level the Mashiyach
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15. laken mi hu’ shalem banu yachashob

w’im=tach’sh’bu machashabah ‘achereth gam=zo’th y’galeh lakem .
Phil3:15 Therefore whosoever, would be perfect, so shall be counted to you,
and i/ you think another thought, shall also reveal this to you.
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16. raq higa™'nu ~henah ‘al-net ~hadare’k.

Phil3:16 Only that we may attain now, we walk 1y the same rule the way.
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17. ‘achay heyu chaberim [chol’kim ay
w’habitu ‘el-hahol’kim ken ka’asher ‘anach’nu mopheth [akem.
Phil3:17 My brothers, be imitators (o follow me,

and look at those who walk so as we are the pattern us.
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18. i rabbim hahol’kim ‘amal:’ti lakem p" amim rabboth
w' atah gam-bib’ki ‘omer ki-‘oy’bey haMashiyach hem.

Phil3:18 many walkers, of I told you many times, and now | say you
even weeping, they are enemies of of the Mashiyach,
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19. ‘acharitham ha’abadon k'resam ‘eloheyhem uk’bodam b’bash’tam
w'gir’bam hab’ley chaled.

Phil3:19 end is destruction, their mighty one is their belly,
and their glory is in their shame, and their innards are on earthly things vainly.
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20. i ‘ez’rachuthenu bashamayim hi’

umisham m’chakim ‘anach’nu I'moshi enu haMashiyach.
Phil3:20 our citizenship is in the heavens,
there also we eagerly wait for our Savior, the Mashiyach,
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21. yachaliph ‘eth-guphenu hashaphel lih’'yotho domeh I'guph k’bodo
=ph’"ulath k'bsh tach'tayu.
Phil3:21 shall transform our body of the humiliation to be like the body of His glory,
the working of subject under Him.
Chapter 4
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1. “al-ken ‘achay hachabibim w’hanech’madim sim’chathi
wa atereth ro’shi “im’du-na’ ken chabibay.

Phil4:1 Therefore, my brothers beloved and friendly, my joy and the crown of my head,
so stand firm , my beloved.
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2. ‘eth-‘Ab’hodiYah maz’hir w’eth-Sun’tiki maz’hir
h'yoth leb-‘echad .

Phil4:2 | urge AbhodiYah and | urge Sunetiki (o be of the one heart
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3.w chaberi hanits’mad-'i be’emeth ‘aph-mim’ak m’baqgesh
“ezer I’otham yag'“u adi “al-hab’sorah =Q’limis
w' im=sh’ar tom’kay sh’'motham yachad b’sepher hachayim.

Phil4:3 And , my close friend to me, although you, | really wanted
help to you, they labored me in the good news, Qelimis also
and the rest of my fellow workers, names together are in the scroll of life.
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4. sim’chu kal-"eth w’”od hapa am ‘omer s’'machu.

Phil4:4 Rejoice any time and again | shall say, Rejoice!
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5. ‘an’wath tiuada™ 'kal-‘ish qarob hu’ .

Phil4:5 Let of gentleness be known to all men. is near.
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6. ‘al-tid’agu =bith’philah ub’thachanunim
~-todah tabo’nah mish’alotheykem ~dabar

Phil4:6 Do not worry, in all, by prayer and supplication, thanksgiving,
let your requests be made known
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7. ush’lom hana“aleh «l=l:al-sekel yin'tsor ‘eth-I'bab’kem
w'eth- Mashiyach

Phil4:7 And the peace of , which surpasses understanding,
shall guard your hearts and the Mashiyach

ALY 73D NRY XY WROD MR 13T ahi=ly

PTE Tipyn=53 %0 dvnl TwN1 0VwI) i)
:0p327 WWR TERTOY MY nipynToD

8. soph dabar ‘achay - hu’ ‘emeth w'nik’bad w'yashar
w'tahor w' wa sham’ o tob =ma aseh tsedeq
~ma aseh shebach al-‘eleh tasimu I’bab’kem.

Phil4:8 The rest of word, my brothers, ' that is true, and honorable, and right, and s
and they have heard good things if there is deed of righteousness
and if there is deed of praise, take your hearts.
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9. w'gibal’tem ush’'ma™tem ur’'ithem bi ‘eth-‘eleh tha asu
w hashalom kem.

Phil4:9 And things and have received and have heard
and have seen , practice these things, and of peace you.
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10. wa samach’ti m'od
="atah hapa am hechelaph’tem koach 'hash’giach “alay
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w'gam- heyithem “ad- shel’-"al’'thah b'yed’kem.

Phil4:10 But | rejoiced greatly,
now this time you commenced the power (o watch me,
and also you have been , up to , you have not come up your hand.
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11. w'lo’ mach’sor adaber ken ki Iamad’tl his’tapeq b’'mah-sheyesh Ii.

Phil4:11 Yet, I shall not speak that lack,
because I have learned to be content in whatever state | am.
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12. yode a “amod b oni w'yode a I’hothir mur’gal ~dabar
w’ophan hen lis’boa hen lir'"ob hen o amod b’shepha” hen lachasor.

Phil4:12 | know both how ‘0 abound i1 the matter and | know how ! leave a spy
things | am instructed both to be full and to be hungry,
both to abound in abundance and to have lack.
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13. ‘eth-20! ‘ukal b’"ez’rath (haMashiyach) hanothen li koach.
Phil4:13 | can do 2! things the help of the Mashiyach who gives the strength to me.
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14. heytab’tem la asoth b’hith’chaber’kem ‘elay b'tsarathi.

Phil4:14 you did well in having become partners me in my affliction.
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15. w'yod’"im gam-‘atem Philippiyim re’shith hab’sorah k'tse’thi miMaq’don’ya’
lo’- i ‘achath - masa’ umatan ~‘atem bil’bad.
Phil4:15 You also know, Philippiyim, the beginning of the good news,
when I went out Maqdonya, no one me

giving and receiving you only,
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16. ki-gam 'Thas'loniqi sh’lach’tem I ‘eth-ts’rakay pa am ush’tayim.

Phil4:16 for even in Thaseloniqi you sent my needs once and twice.
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17. lo’ she’abagesh ‘eth-hamatan ‘abaqgesh hap’ri -ylr’beh chesh’bon’hem.

Phil4:17 Not I seek the gift, I seek the profit increases to your account.
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18. wa qgibal’ti ‘eth-hakol w’ =li day w’hother
wa nim’le’thi b'qab’li midey ‘Epaph’roditos ‘eth-kol

=-sh’lach’tem reyach nichoach zebach “areb w'ratsuy .
Phil4:18 But | received all, and more than enough, and ' am filled
my own hand having received Epaphroditos all

you had sent a fragrant aroma, an acceptable sacrifice, well-pleasing
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19.w hu’ y’'male’ ‘eth-l:al-tsar’k’kem k’“sher k’bodo haMashiyach .

Phil4:19 And shall fill 2!! your needs
His wealth in glory in the Mashiyach
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20. w' ‘Abinu hakabod ‘Amen.
Phil4:20 Now and our Father be the glory and . Amen.
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21. sha’alu lish’lom =qadosh bai ha’achim
mi sho’alim lish’'lom’kem.

Phil4:21 Ask for your peace holy one in the Mashiyach
The brothers, are you, ask your peace.
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22, hal=haq’dshim sho’ cll|m sh’lom’hem ub’yother =-beyth Qeysar.

Phil4:22 the holy ones ask your peace, but most o/ Qeysar’s household.
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23. chesed haMashiyach ‘Amen.
Phil4:23 The grace of the Mashiyach be . Amen.
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